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บทคัดย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์บทร�ำพงึในนวนยิายไทยเรือ่งเลือดข้นคนจาง ซึง่ได้

น�ำเสนอผ่านตวัละครหญงิในตระกลูจริะอนนัต์ 3 ตวั โดยใช้ทฤษฎภีาษาเชงิโครงสร้าง และแนวคดิ
บทร�ำพึง ผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์ตัวบทนวนิยายฉบับพิมพ์ครั้งที่หนึ่ง ร่วมกับการตรวจสอบสามเส้า
ด้านข้อมูล ผลการวิจัยพบว่าในนวนยิายเรือ่งนีม้กีารใช้บทร�ำพงึของตวัละครหญงิข้างต้นรวมจ�ำนวน 
7 ตอน จาก 30 ตอน โดยบทร�ำพึงที่ปรากฏในนวนิยายมีลักษณะร่วมกับบทร�ำพึงในสื่อบันเทิงคดี
ประเภทอืน่รวม 4 ประการ ได้แก่ 1) ตวัละครมสีตขิณะสือ่สาร 2) ตวัละครสือ่สารโดยใช้สรรพนาม
บรุษุทีห่นึง่ และใช้ภาษาพดู 3) ตวัละครเป็นทัง้ผูส่้งสารและผูร้บัสารในขณะเดยีวกนั และ 4) เนือ้หา
สารคือความคิด หรือความรู้สึกของตัวละครที่ผู้แต่งต้องการเปิดเผยให้ผู้รับสารรับรู้ นอกจากนี้ 
ยังพบว่าในนวนยิายเรือ่งนีผู้ป้ระพนัธ์เจตนาใช้บทร�ำพึงในบทบาทหน้าทีพ่เิศษอกี 2 ประการ ได้แก่ 
การเปิดเผยภูมิหลังของตัวละคร และการส่งเสริมเอกภาพความคิดของเรื่อง
ค�ำส�ำคัญ: บทร�ำพึง, นวนิยาย, เลือดข้นคนจาง, สตรีศึกษา, สื่อจินตคดี

Abstract
This article aims at analyzing soliloquy in a Thai novel, In Family, We Trust, 

through three female characters’ of Jira-anan family based on structure of language 
theory and soliloquy concept. Textual analysis along with data triangulation was 
used to analyze the first edition of this novel. The results revealed that the  
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novelist presented soliloquy through three female characters in 7 of 30 sections. 
The features of soliloquy in this novel are similar to other aesthetic communication 
media which are 1) the characters are conscious during their communication; 2) 
the characters used first person pronouns and intimate language styles; 3) the 
character are beings both sender and receiver as the same time; and 4) the content 
of messages are their thoughts and feelings. Moreover, the novelist intended to 
take advantages of the soliloquy to disclose the background of characters and to 
promote the unity of thought.
Keywords: Soliloquy, Novel, In Family, We Trust, Women’s studies, Imaginative 
media

บทน�ำ
นวนิยายเป็นบันเทิงคดีรูปแบบหน่ึงที่ปรากฏความนิยมตั้งแต่ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโดยได้รับอิทธิพลจากตะวันตก ต่อมาเมื่อปีพุทธศักราช 2458 นวนิยาย
ไทยแท้เรื่องแรกได้รับการประพันธ์ขึ้นโดยหลวงวิลาสปริวัตร กล่าวคือ ความไม่พยาบาท อิงอร  
สุพันธุ์วณิช (2548: 1) ระบุว่า “นวนิยาย หมายถึงนิยาย3 แบบใหม่ มาจากภาษาอังกฤษว่า  
Novel” ผู้เขียนเห็นว่าการเกิดค�ำเรียกขานข้ึนใหม่สะท้อนความเปลี่ยนแปลงของรูปแบบการ
ประพันธ์บันเทิงคดีในประเทศไทยอย่างชัดเจน ดังน้ันในเบื้องต้นจึงจ�ำเป็นต้องท�ำความเข้าใจว่า
นวนิยายมีลักษณะอย่างไร ตรีศิลป์ บุญขจร (2542: 16) กล่าวถึงลักษณะของนวนิยายว่า “เป็น
เร่ืองที่เขียนขึ้นเลียนแบบชีวิตมนุษย์เพื่อตอบสนองความต้องการความบันเทิงเริงรมย์ของผู้อ่าน” 
สอดคล้องกับสมเกียรติ รักษ์มณี (2558: 6) ความว่า “นวนิยาย หมายถึงวรรณกรรมบันเทิงคดี
แบบใหม่ เป็นเรือ่งราวทีแ่สดงถงึพฤติกรรมตามธรรมชาติของมนษุย์ด้วยการสมมตุขิึน้เป็นเรือ่งราว
ต่าง ๆ  อย่างสมจรงิ” และ วภิา กงกะนนัทน์ (2561: 12) ทีร่ะบวุ่า “นวนยิายคอืบทประพนัธ์ทีเ่ป็น
บนัเทงิคดร้ีอยแก้ว มหีลายแนวเรือ่ง เรือ่งราวในนวนยิายเป็นเรือ่งสมมตุ ิซึง่ผูแ้ต่งใช้กลวธินี�ำเสนอ
ที่ท�ำให้ผู้อ่านรู้สึกว่าหรือรู้สึกราวกับว่าเรื่องราวในนวนิยายเป็นเรื่องจริงที่เคยเกิดขึ้นมาแล้ว ก�ำลัง
เกิดอยู่ หรืออาจจะเกิดได้จริงต่อไปในอนาคต” อย่างไรก็ดีหากพิจารณาลักษณะของนวนิยายจาก
นักวิชาการด้านวรรณกรรมข้างต้นสามารถกล่าวได้ว่าคุณลักษณะของนวนิยายที่โดดเด่น ได้แก่ 
ความบันเทิงอันเกิดขึ้นจากการสมมุติหรือจินตนาการ ทั้งนี้ บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2511 : 2) ได้
สรุปความหมายของบันเทิงคดีไว้ว่า “บันเทิงคดีค�ำนี้มีความหมายอยู่ในตัวว่าวัตถุประสงค์ของ 
การเขียนคือการให้ความเพลิดเพลิน แต่ท้ังนี้มิได้หมายความว่าบันเทิงคดีเป็นวรรณกรรมไร้สาระ 
บนัเทิงคดนีัน้ผูเ้ขยีนหรอืผูป้ระพนัธ์มุง่หมายให้ความบนัเทงิ อกีนยัหนึง่ต้องกระทบอารมณ์ผูอ่้าน”

ความบันเทิงอันเป็นความโดดเด่นของนวนิยายนัน้สอดคล้องกับเป้าประสงค์ของการส่ือสาร
เชิงจินตคดี (imaginative communication) หรือที่ถิรนันท์ อนวัชศิริวงศ์ (2546: 5-6) เรียกอีก

3 พจนานุกรมศัพท์นิเทศศาสตร์ ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ระบุว่า นิยาย (fiction) เป็นเรื่องราวท่ีสร้างสรรค์จาก
จินตนาการ (ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2563: 47)

161วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2564



อย่างหนึ่งว่า “สุนทรียนิเทศศาสตร์ หรือการสื่อสารเชิงสุนทรียะ (aesthetic communication) 
ซึง่ครอบคลุมการส่ือสารทีมุ่ง่เน้นนันทนประโยชน์ หรือด้านความเพลดิเพลนิเจรญิใจทัง้ปวง เป็นการ
สื่อสารที่มุ่งให้ผลในด้านอารมณ์ หรือความรู้สึกในรูปแบบของศิลปะ เช่น วรรณกรรมประเภท
นวนิยาย บทละคร นิทาน ละครเวที ละครวิทยุ ละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ ฯลฯ”

จากการศึกษาค้นคว้าพบว่าสุนทรียนิเทศศาสตร์ในปัจจุบันได้รับการพัฒนาองค์ความรู้
อย่างกว้างขวางมิได้จ�ำกัดเฉพาะการศึกษาสื่อบันเทิงคดีเท่านั้น หากแต่รวมถึงส่ือโฆษณา
ประชาสัมพนัธ์ด้วย เช่น Petrovici (2016) ศกึษาเรือ่งบทบาทสนุทรยีนเิทศศาสตร์ในโฆษณา และ 
Thorlacius (2002) ศึกษาเร่ือง รูปแบบของภาพ และสุนทรียนิเทศศาสตร์บนเว็บไซต์โฆษณา 
เป็นต้น อย่างไรก็ดกีารศกึษาบนัเทงิคดปีระเภทนวนยิายยงัคงได้รบัความนยิมแพร่หลายในปัจจบุนั
เกดิเป็นผลงานตพีมิพ์ในบรรณพภิพจ�ำนวนมาก โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเดน็ว่าด้วยภาพสะท้อน
ของสตรใีนสงัคมไทย อาท ิองิอร สพุนัธุว์ณชิ (2554) กล่าวไว้ในค�ำน�ำหนงัสอื ผูห้ญงิกบัสงัคม: ภาพ
สะท้อนจากวรรณกรรม ความว่า “หนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือที่ว่าด้วยตัวละครหญิงในนวนิยาย 11 
เร่ือง และเรือ่งสัน้ 1 เรือ่ง ตวัละครเป็นตวัท่ีแสดงข้อคดิและท�ำให้เรือ่งด�ำเนนิไปได้ด ีผูอ่้านจะจดจ�ำ
ลักษณะ ความคิด และเรื่องราวของตัวละครเอกเหล่านั้นได้ดี ผู้เขียนจึงเกิดความคิดที่จะรวบรวม
ผู้หญิงในลักษณะต่าง ๆ มาไว้ด้วยกัน เพื่อเป็นตัวแทนของผู้หญิงในสังคมยุคที่นวนิยายเรื่องนั้น ๆ 
เขียนขึ้น ซึ่งมีลักษณะที่หลากหลายแตกต่างกันไป เป็นต้น”

นวนยิายเรือ่งเลอืดข้นคนจาง ของฤทยัวรรณ วงศ์สริสวสัดิ ์ตพีมิพ์ครัง้แรกเมือ่พทุธศกัราช 
2562 นบัว่าเป็นนวนยิายทีไ่ด้รบัความนยิมอย่างยิง่อนัเป็นผลสบืเนือ่งจากการออกอากาศของละคร
โทรทศัน์ไทยแนวสบืสวนสอบสวนเรือ่ง เลอืดข้นคนจาง (In Family, We trust) เมือ่ปีพทุธศกัราช 
2561 ละครโทรทัศน์เรื่องนี้ประสบความส�ำเร็จ และได้รับรางวัลหลายรายการ เช่น รางวัลไลน์ทีวี 
(Line T.V. Award) ประเภทรายการที่ได้รับการพูดถึงมากที่สุดแห่งปี (Line T.V. Talk of the 
Town) ประจ�ำปี 2562 อีกทั้งยังได้รับรางวัลเอ็มไทย (M Thai Award) ประเภทละครที่ได้รับการ
พูดถึงมากที่สุดแห่งปี (Top Talk about T.V. Drama) ประจ�ำปี 2562 ฯลฯ ดังนั้นเมื่อมีการผลิต
ซ�้ำข้ามสื่อจากละครโทรทัศน์เป็นนวนิยายย่อมท�ำให้นวนิยายเรื่องนี้เป็นที่รู้จัก และมีความคุ้นเคย
กับผู้อ่านในระดับหนึ่ง

นวนิยายเรื่องนี้ได้รับการหยิบยกเป็นตัวบทในการศึกษาวิจัยหลายครั้งโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในมิติของตัวละครผู้หญิง ทั้งภัสสร ซึ่งเป็นตัวเอก4 (protagonist) รวมไปถึงตัวละครผู้หญิง 
ตัวอื่น ๆ ที่นับเป็นคู่เปรียบของตัวเอก งานวิจัยท่ีผ่านมาซึ่งศึกษานวนิยายเรื่องดังกล่าวส่วนใหญ่
ศึกษาว่าตัวละครในเรื่องนี้มีลักษณะ สถานภาพ และบทบาทอย่างไร เช่น ธงชัย แซ่เจี่ย (2562: 
1017) ระบบุทบาทของตวัละครผูห้ญงิตวัหนึง่ในเรือ่งว่า “ตวัละครรุน่หลานอกีคนหนึง่ทีม่บีทบาท
เก่ียวข้องในคดีฆาตกรรมประเสริฐ คือ เหม่เหม จากค�ำสารภาพของเหม่เหม จะเห็นว่าเหม่เหม 
เป็นคนที่จัดการกับหลักฐานในที่เกิดเหตุทุกอย่าง กล่าวได้ว่า เหม่เหมเป็นผู้ท�ำลายหลักฐาน”

4 พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อธิบายว่า ตัวเอก (protagonist) เป็นตัวละคร
ส�ำคัญที่สุด ค�ำนี้ใช้หมายถึงตัวละครเอกในบันเทิงคดีทุกชนิด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 342)

162 Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.9 No.2 July-December 2021



หลังจากงานวิจัยข้างต้น ธนสิน ชุตินธรานนท์ และสุกัญญา สมไพบูลย์ (2563: 196)  
ได้มุ่งศึกษาตัวละครผู้หญิงในเรื่องโดยเฉพาะตัวเอก คือ ภัสสร ซึ่งสรุปได้ว่า “ศักดิ์ศรีความเป็น 
สตรีของตัวละครภสัสรไม่ใช่เป็นผลจากการรักนวลสงวนตวัอนัเป็นขนบทีป่รากฏในวรรณกรรมไทย 
ทว่าสตรีไทยเช้ือสายจีนผู้น้ีกลับโดดเด่นจากพฤติกรรมอันสอดคล้องกับบ่อเกิดศักดิ์ศรีบุรุษในมิติ
ต่าง ๆ  อย่างครบถ้วน ครอบคลมุทัง้ความสามารถในการปกป้องคุ้มครองบคุคลและทรพัย์สนิ และ
ความสามารถในการต่อสู้ที่ลึกซึ้งถึงระดับจิตใจ”

ในขณะที่ จุฑาลักษณ์ จันทวงษ์ ภันทิลา กนกาวลี และขวัญชนก นัยจรัญ (2563: 245-
246) ซ่ึงศึกษาเปรียบเทียบตัวละครหญิง 3 รุ่นในเรื่อง คือ ปราณี ภัสสร และณิชา พบว่า  
“สตรีจีนรุ่นที่ 1 ยึดมั่นและปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมที่ยึดถือมา สตรีจีนรุ่นที่ 2 เริ่มเรียกร้องสิทธิ
ความเท่าเทียมระหว่างเพศหญิงและชาย และสตรีจีนรุ่นที่ 3 มีความเชื่อมั่นและกล้าแสดงจุดยืน
ของตนเอง” เป็นต้น 

ท่ามกลางการศึกษา และค้นหาภาพสะท้อนตัวละครผู้หญิงในนวนิยายเรื่องเลือดข้น 
คนจาง อย่างขะมกัเขม้นของนกัวชิาการ ทว่างานวจิยัทีว่่าด้วยการศกึษากลวธิกีารประพนัธ์เพือ่น�ำ
เสนอภาพสะท้อนต่าง ๆ  เหล่าน้ันกลบัมจี�ำกดั และยงัเป็นช่องว่างอนัชวนหาค�ำตอบ ดงันัน้ในฐานะ
นกันเิทศศาสตร์ ผูเ้ขียนจึงสนใจศกึษาบทร�ำพงึในนวนยิายเรือ่งดงักล่าวซึง่เป็นสือ่บนัเทงิคดทีีไ่ด้รับ
ความนิยมยิ่งในแวดวงนักอ่านนวนิยายชาวไทย อีกท้ังบทร�ำพึงยังเป็นกุญแจส�ำคัญไขไปสู่ค�ำตอบ
ของปัญหาว่าผู้อ่าน หรือนักวิจัยสามารถถอดรหัสลักษณะ สถานภาพ และบทบาทของตัวละคร 
ผูห้ญงิในเรือ่งได้อย่างไร ทัง้นีก้ารศกึษาเรือ่งบทร�ำพงึเพ่ือถอดรหัสตวัละครนัน้ปรากฏแพร่หลายใน
งานวิจัยต่างประเทศจ�ำนวนมาก เช่น ลอว์เรน และมาร์ค (Lawrence and Mark, 2009: 180) 
สรปุไว้ว่า บทร�ำพงึเป็นกลวธิสี�ำคญัในการเปิดเผยตวัเองของตวัละคร สอดคล้องกบั สต๊อค (Stock, 
2018: 62) ระบุว่าบทร�ำพึงสะท้อนการมีอยู่และตัวตนของตัวละคร ฯลฯ กระนั้นในประเทศไทย
งานวิจัยที่ศึกษาเร่ืองบทร�ำพึงมีค่อนข้างจ�ำกัด การศึกษาเร่ืองบทร�ำพึงในนวนิยายไทยเร่ือง 
เลือดข้นคนจาง จึงมีความน่าสนใจ และเป็นการทดลองศึกษาวิเคราะห์กลวิธีสากลในบริบทของ
ไทยอีกด้วย

วัตถุประสงค์การวิจัย
เพื่อวิเคราะห์บทร�ำพึงของตัวละครผู้หญิงในนวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจาง

ขอบเขตการวิจัย
1. ผูว้จัิยศกึษาตวับทนวนยิายเรือ่งเลอืดข้นคนจาง ของ ฤทยัวรรณ วงศ์สริสวสัดิ ์ฉบบัพมิพ์

ครั้งที่ 1 พุทธศักราช 2562 โดยส�ำนักพิมพ์มติชน
2. ผูว้จิยัศกึษาบทร�ำพงึของตวัละครผูห้ญงิซึง่เป็นสายเลอืดของตระกลูจริะอนนัต์โดยตรง 

จ�ำนวน 3 รุ่น ได้แก่ 1) ปราณี จิระอนันต์ 2) ภัสสร (จิระอนันต์) สุริยไพโรจน์ และ 3) ณิชา  
จิระอนันต์ ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า อาม่า ภัสสร และเหม่เหม ตามล�ำดับ
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ประโยชน์ของการวิจัย
1. สร้างความตระหนกัถงึความส�ำคญัของการใช้บทร�ำพึงส�ำหรบัผูส่้งสาร โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งการประพันธ์สื่อบันเทิงคดีประเภทนวนิยาย
2. เป็นแนวทางให้ผู้รับสารสามารถถอดรหัสสารได้ถูกต้องแม่นย�ำยิ่งขึ้น

ทบทวนวรรณกรรม
1. ทฤษฎีภาษาเชิงโครงสร้าง
เฟอร์ดินาน เดอะ โซซูร์ (Ferdinand de Saussure) นับเป็นนักภาษาศาสตร์คนส�ำคัญที่

บกุเบกิและน�ำเสนอทฤษฎภีาษาเชงิโครงสร้าง (structure of language) โดยเริม่จากการวเิคราะห์
โครงสร้างภาษาของมนุษย์อันเป็นระบบความสัมพันธ์ระหว่างสัญลักษณ์และความหมาย  
ความหมายที่กล่าวถึงนี้เป็นลักษณะพื้นฐานของภาษามนุษย์ทุกภาษา ดังที่ ปราณี กุลละวณิชย์ 
และคณะ (2544: 9) สรุปว่า ความสมมติ (arbitrariness) คือ การที่เสียงพูดไม่มีความสัมพันธ์กับ
ความหมายในลกัษณะท่ีก�ำหนดตายตวั ดงันัน้จงึเป็นข้อตกลงในกลุม่ของผูใ้ช้ภาษานัน้ ๆ  ทีร่่วมกนั
ก�ำหนดความหมายให้แก่เสียงหรือค�ำ ส่งผลให้เกิดรหัสความหมายท่ีท�ำให้ผู้ส่งสารและผู้รับสาร
สามารถถอดรหัสสารในการสื่อสารระหว่างกันได้เข้าใจ 

ในหนังสือ Course in General Linguistic ของโซซูร์ ซึ่งตีพิมพ์เผยแพร่ในปีพุทธศักราช 
2509 ได้น�ำเสนอความคิดว่าด้วยภาษาเชิงโครงสร้างโดยโซซูร์ (Saussure, 2020: 10-11) ระบุว่า  
โครงสร้างภาษาเป็นผลผลิตทางสังคมอันเกิดขึ้นจากความสามารถทางภาษาของสมาชิกในสังคม
นั้น ๆ ในทางกลับกันก็เป็นกรอบที่ส่งผลต่อรูปแบบการเรียนรู้และการพัฒนาความสามารถทาง
ภาษาของสมาชิกในสังคมด้วยเช่นเดียวกัน ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่าภาษาจะสะท้อนมุมมองของ
ปัจเจกบุคคลและมุมมองของสังคมควบคู่สัมพันธ์กันเสมอ

กาญจนา แก้วเทพ (2557: 271-272) ได้อธิบายความคิดเรื่องภาษาเชิงโครงสร้างของ 
โซซร์ู สรปุความได้ว่า ภาษาท�ำหน้าทีจ่ดัระบบและประกอบสร้างวธิกีารเข้าถงึความเป็นจรงิ ดงันัน้
การใช้ภาษาและการให้ความหมายแก่ความจริงผ่านการใช้ภาษามิใช่กระบวนการตามธรรมชาติ 
ความหมายของค�ำเกิดขึ้นได้เนื่องจากระบบความสัมพันธ์ นอกจากนั้นความหมายของค�ำเป็นสิ่งที่
มีพลวัต

ค�ำถามส�ำคัญที่โซซูร์ก�ำหนดไว้ส�ำหรับการศึกษาภาษาเชิงโครงสร้าง ได้แก่ 1) ภาษาที่
ปรากฏประกอบด้วยอะไรบ้าง 2) มีกฎหรือปัจจัยอะไรที่ควบคุมอยู ่เบื้องหลังการใช้ภาษา  
และ 3) ภาษาสร้างความหมายได้อย่างไร ข้อค�ำถามข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าความหมายที่ปรากฏ
ผ่านถ้อยค�ำ หรือ วัจนภาษา (verbal language) มิอาจเกิดขึ้นอย่างโดดเดี่ยวโดยปราศจาก 
ความสมัพนัธ์กบัสงัคม ดงันัน้การศกึษาภาษาเชงิโครงสร้างจะยงัประโยชน์ยิง่ในการท�ำความเข้าใจ
ปรากฏการณ์ หรือตัวบทใด ๆ ซึ่งใช้วัจนภาษาเป็นเครื่องมือการสื่อสาร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
สื่อบันเทิงคดีประเภทนวนิยายที่สื่อสารความหมายผ่านตัวอักษร

2. แนวคิดเรื่องบทร�ำพึง
อริสโตเติล (Aristotle, 384 - 322 BC) ได้สรุปองค์ประกอบของบทละครไว้ 6 ประการ
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ในหนงัสอื Poetics ซึง่ภาษา (diction) นบัเป็นองค์ประกอบหนึง่ทีม่คีวามส�ำคญัอย่างยิง่ นกัเขียน
บทละครอาจใช้กลวิธีการประพันธ์ที่หลากหลาย หากแต่บทร�ำพึง (soliloquy) นับเป็นหนึ่งกลวิธี
ท่ีได้รับความนิยมตั้งแต่สมัยกรีกเป็นต้นมา อาทิ ปรากฏในบทละครเรื่องอีดิปุส (Oedipus)  
ของโซโฟคลีส (Sophocles, 407 -406 BC) เป็นต้น

พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2545: 402-403)  
ได้นยิามบทร�ำพงึ (Soliloquy) ว่าเป็นค�ำพดูขนาดยาวพอควรซึง่ตวัละครพดูกบัตนเองเมือ่อยูค่นเดยีว
บนเวทีเพื่อแสดงความคิดและความรู้สึก บทร�ำพึงเป็นสัญนิยมในละครซ่ึงมีความส�ำคัญและมี
ประโยชน์หลายอย่าง ประโยชน์ท่ีเด่นมากได้แก่ การที่ผู้แต่งบทละครสามารถสื่อสารสาระส�ำคัญ
บางอย่างเกี่ยวกับตัวละครไปยังผู้ชม เช่น สภาพจิตใจ ความคิด และความรู้สึกที่เป็นส่วนตัว ฯลฯ

นิยามข้างต้นสอดคล้องกับกุลวดี มกราภิรมย์ (2552: 472) ที่ระบุว่า บทร�ำพึงเป็นบทพูด
เดี่ยวแบบหนึ่ง บทร�ำพึงเป็นการพูดกับตัวเองของตัวละครเมื่ออยู่คนเดียวบนเวที บทร�ำพึงช่วยให้
คนดูเข้าใจความรู้สึกนึกคิดของตัวละคร นิยมใช้มากในละครอังกฤษสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา

ผู้วิจัยสรุปได้ว่าบทร�ำพึงเป็นกลวิธีการประพันธ์บทละครรูปแบบหนึ่งที่มีลักษณะส�ำคัญ 4 
ประการ ได้แก่ 1) ตัวละครมีสติ (conscious) ในขณะสื่อสาร 2) ตัวละครสื่อสารโดยใช้สรรพนาม
บุรุษที่หนึ่ง และใช้ภาษาพูด 3) ตัวละครสื่อสารกับตนเอง มิใช่สื่อสารกับตัวละครตัวอื่น หรือกล่าว
อีกอย่างหนึ่งว่าตัวละครเป็นทั้งผู้ส่งสารและผู้รับสารในขณะเดียวกัน และ 4) เนื้อหาสารคือความ
คิด หรือความรู้สึกของตัวละครที่ผู้แต่งต้องการเปิดเผยให้ผู้รับสารรับรู้

ในนวนิยายไทย บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2511: 22-23) ได้สรุปลักษณะภาษาในการ
ประพันธ์นวนิยายไว้ 3 ลักษณะ กล่าวคือ 1) ค�ำพูดของตัวละครนิยมให้เหมือนค�ำพูดของมนุษย์ใน
ชวิีตจรงิมากทีส่ดุ 2) การกล่าวถงึอาการกริิยาของตวัละครให้ผูอ่้านได้เห็นภาพแจ่มชดั และ 3) การ
ใช้วธิบีอกอาการกริยิาของตวัละครแทนทีจ่ะใช้ค�ำพดูออกมาให้จะแจ้ง ในขณะทีส่มเกยีรต ิรกัษ์มณี 
(2558: 35) ได้ระบุถึงบทสนทนา (dialogue) อันเป็นองค์ประกอบหนึ่งของนวนิยายว่า หมายถึง 
ถ้อยค�ำทีต่วัละครใช้โต้ตอบกนัในเรือ่ง ผูแ้ต่งอาจใช้บทสนทนาของตวัละครช่วยในการด�ำเนนิเรือ่ง 
หรือช่วยท�ำให้ผู้อ่านรู้จักบุคลิกลักษณะอุปนิสัยของตัวละครได้ดีขึ้นอีกทางหนึ่ง

เมื่อพิจารณาลักษณะส�ำคัญของบทร�ำพึงกับลักษณะภาษาและบทสนทนาในนวนิยาย 
ดงัท่ีกล่าวมานีจ้ะเหน็ได้ว่าบทร�ำพงึมใิช่กลวธิกีารประพนัธ์นวนยิายของไทย และมไิด้รบัความนยิม
ในการประพนัธ์นวนยิายไทยแต่เดมิ (พ.ศ. 2458 - 2558) กระนัน้เมือ่มกีารน�ำบทละครมาดดัแปลง
เป็นนวนยิาย การใช้บทร�ำพงึซึง่เป็นกลวธิขีองละครจงึได้แพร่หลายมาสู่การประพนัธ์นวนยิายด้วย 
หากแต่เนือ้ความ และบทบาทหน้าทีอ่าจแตกต่างกนั ทัง้นีเ้พราะนวนยิายสือ่สารกบัผูร้บัสารทีเ่ป็น
ปัจเจกบุคคล ใช้ถ้อยค�ำตัวอักษรเป็นเครื่องมือการสื่อสาร ผู้อ่านจะค่อย ๆ ซึมซับเนื้อความผ่าน 
ตวัหนงัสอืทีป่รากฏอย่างละเมยีดละไม สมัผัสสิง่ทีเ่ป็นนามธรรมอย่างเป็นรปูธรรมขึน้ผ่านจนิตภาพ 
ในขณะที่ละครเวที ภาพยนตร์ และละครโทรทัศน์น้ันจะสื่อกับผู้รับสารจ�ำนวนมากในช่วงเวลา
เดียวกัน และมิได้ใช้ตัวอักษรเป็นเครื่องมือหลักในการสื่อสาร
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ระเบียบวิธีวิจัย
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) ผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์ตัวบท 

(textual analysis) เพือ่ศกึษาการใช้บทร�ำพงึของตวัละครหญงิ 3 ตวัในตระกลูจริะอนนัต์ทีป่รากฏ
ในนวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจาง ของฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์ ฉบับพิมพ์ครั้งที่หนึ่งโดยส�ำนักพิมพ์
มติชน เมื่อเดือนมีนาคม ปีพุทธศักราช 2562 มีเนื้อหาแบ่งเป็น 30 ตอน ความยาวรวม 350 หน้า 
ซึ่งนับเป็นเอกสารปฐมภูมิ (primary document)

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบวิเคราะห์ตัวบท ซึ่งสร้างข้ึนโดยอาศัยแนวทางของ 
สุภางค์ จันทวานิช (2554: 153) นอกจากน้ีผู้วิจัยใช้การตรวจสอบสามเส้าด้านข้อมูล (data  
triangulation) ตามแนวทางของฟลิค (Flick, 2014) และ มาเรียม และทิสเดล (Merriam and 
Tisdell, 2016) เพื่อลดปัจจัยแทรกซ้อนด้านอคติ และความผิดพลาดของการตีความ ทั้งนี้ผู้วิจัย
ใช้การพรรณนาวิเคราะห์ส�ำหรับการเสนอผลการวิจัย

ผลการศึกษา
นวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจาง จ�ำแนกตอนตามมุมมองการเล่าเรื่องของตัวละครแต่ละตัว

ท�ำให้ผู้วิจัยสามารถแยกแยะได้ชัดเจนว่าตอนใด เป็นการเล่าเรื่องผ่านมุมมองของใคร โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งตอนที่เล่าเรื่องผ่านมุมมองของตัวละครหญิง 3 ตัวซ่ึงเป็นสายเลือดโดยตรงของตระกูล 
จิระอนันต์ ทั้งนี้เมื่อพิจารณานวนิยายตลอดทั้งเรื่องพบตอนที่เล่าเรื่องผ่านมุมมองของตัวละครทั้ง 
3 ตัว รวม 11 ตอน มีดังนี้

1) อาม่า มีจ�ำนวน 2 ตอน ได้แก่ ตอนที่ 1 เราท�ำอะไรผิดหรือ และตอนที่ 30 เพราะเรา
ต้องไปต่อ

2) ภัสสร มีจ�ำนวน 6 ตอน ได้แก่ ตอนที่ 2 ไม่มีความยุติธรรม ไม่มีความสงบ ตอนที่ 5  
ฉนัไม่ได้ฆ่าเขานะ ตอนที ่9 ได้เวลาเปิดเผยความจรงิ ตอนที ่15 นีฉ่นัเลีย้งลกูมายังไงกนั ตอนที ่22 
ฉันฆ่าพี่ชายฉันเอง และตอนที่ 29 โกรธแล้วได้อะไร

3) เหม่เหม มจี�ำนวน 3 ตอน ได้แก่ ตอนที ่14 องีพูษิ ตอนที ่19 หนจูะปกป้องพ่อเอง และ
ตอนที่ 27 ความจริงมีอยู่ว่า

แม้ว่าในนวนิยายเรื่องดังกล่าวจะมีตอนท่ีเล่าผ่านมุมมองของอาม่า ภัสสร และเหม่เหม 
รวมกันถึง 11 ตอน แต่พบการใช้บทร�ำพึงเพียง 7 ตอนเท่านั้น ซึ่งน�ำเสนอโดยสังเขปได้ดังนี้

1) บทร�ำพึงของอาม่า พบทั้งสิ้น 2 ตอน มีรายละเอียดดังนี้
ตอนที่ 1 เราท�ำผิดหรือ พบการใช้บทร�ำพึง 3 ครั้ง ได้แก่

เราเคยเป็นลูกจ้างต๊อกต๋อยในร้านอาหารโรงแรม และเราก็สร้างเนื้อ 
สร้างตัวด้วยความมานะโดยมีลูกชายลูกสาวเป็นหัวเรี่ยวหัวแรง ความสุข
ของฉันมาจากความรักความกลมเกลียวของลูกหลาน

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 17)
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ฉันเองไม่เห็นด้วยเรื่องเด็ก ๆ พูดจาไม่ไว้หน้าผู้ใหญ่ ฉันโตมาในยุคท่ีลูก 
ไม่เถียงพ่อแม่ แต่คิดดูอีกทีกะล่อนอย่างเจ้ากรกันต์มีลูกแบบนี้ก็สมกันดี

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 30)
ฉันมองเข้าไปในหัวใจตัวเอง น่ีฉันกับสุกิจท�ำอะไรลงไป เงินวางใส่หิน 
หินบิ่น เงินวางใส่เลือดเลือดจาง เงินเปลี่ยนได้ทุกอย่างแม้แต่ครอบครัว 
ฉันจ�ำข้อความนี้มาจากไหนกัน ท�ำไมมันดังก้องในใจฉัน

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 39-40)

ตอนที่ 30 เพราะเราต้องไปต่อ พบการใช้บทร�ำพึง 1 ครั้ง ได้แก่
อากงเอ๊ย อั๊วคิดถึงลื้อ ลื้ออยู่บนน้ันสบายดีหรือเปล่า ลื้อมองลงมาเห็น
พวกเราทะเลาะกัน แตกแยกกัน มีคนตาย มีคนติดคุก มีคนเจ็บปวด 
แต่ไม่พดู ท�ำไมลือ้ช่วยอะไรพวกเราไม่ได้เลย ท�ำไมบรรพบรุษุของเราไม่ช่วย
อะไรเลย อั๊วไปท�ำกรรมอะไรไว้ ท�ำไมครอบครัวมันถึงวุ่นวายขนาดนี้

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 347)

2) บทร�ำพึงของภัสสร พบทั้งสิ้น 4 ตอน มีรายละเอียดดังนี้
ตอนที่ 2 ไม่มีความยุติธรรม ไม่มีความสงบ พบการใช้บทร�ำพึง 2 ครั้ง ได้แก่

ต้ังแต่เมื่อไหร่นะที่ฉันรู้สึกว่าฉันเติบโตมาด้วยตนเองในบ้านที่ให้ความ
ส�ำคัญหรือเชิดชูผู้ชายมากกว่าผู้หญิง ที่บ้านของฉัน บนราวตากผ้ามี
กางเกงในผู้ชายตากอยู่ท่ีบนราวบนและกางเกงในผู้หญิงตากอยู่ราวล่าง
สดุ ทัง้ ๆ  ทีก่างเกงในผูห้ญงิสวยกว่า ฉนัไม่ได้รูส้กึเช่นน้ีนานมาก นัน่เพราะ
ฉันท�ำงานเก่ง ลูกน้องเคารพนับถือเชื่อฟังการน�ำของฉัน คู่ค้าปฏิบัติต่อ
ฉันแบบผู้บริหารด้วยกัน วงการธุรกิจโรงแรมยอมรับฉัน

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 43)

ฉันพยายามจดจ่อกับงานเพื่อเปลี่ยนโฟกัส บอกตัวเองว่าช่วยไม่ได้ที่ฉัน
เป็นผลิตผลของครอบครัวจีนที่ยึดธรรมเนียมประเพณีเป็นสรณะ

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 47-48)

ตอนที่ 5 ฉันไม่ได้ฆ่าเขานะ พบการใช้บทร�ำพึง 2 ครั้ง ได้แก่
ฉันเจ็บปวดเมื่อแม่คร�่ำครวญว่าแม่ไม่ได้เลี้ยงลูกมาให้ฆ่ากันเองนั่นก็เรื่อง
หนึ่ง การต้องให้ปากค�ำกับต�ำรวจว่าเกิดอะไรขึ้นบ้างระหว่างเฮียเสริฐกับ
ฉันก็เป็นความเจ็บปวดอีกแบบหนึ่ง
 			   (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 89)
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ฉันเป็นผู้ต้องสงสัยหลักในคดีน้ีแล้วเหรอ ต�ำรวจพูดเหรอหรือว่าพวกแก
สรุปเอาเอง แล้วท�ำไมคนท่ีเราไม่รู้จักต้องเข้าไปถล่มไอจีลูกชายฉันด้วย 
บ้ากันใหญ่แล้ว
 			   (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 98)

ตอนที่ 9 ได้เวลาเปิดเผยความจริง พบการใช้บทร�ำพึง 1 ครั้ง ได้แก่
ในโลกมีความลับอยู่สองแบบ หนึ่งคือความลับของคนอื่นที่เราเก็บไว้ อีก
หนึง่คือความลบัของตวัเราเอง ท้ังสองท�ำให้เรารู้สกึแน่นหน้าอกอยูเ่นือง ๆ 
โดยเฉพาะเมื่อเรารู้ดีว่าความลับทั้งสองแบบนั้นหากเปิดออกไปแล้ว เรา
ไม่พร้อมจะรับผลตามมา ความลับที่เกี่ยวกับฉันมากที่สุดก็คือ พอคริสไป
สารภาพกับต�ำรวจเรื่องเธอเป็นคนเอาปืนนั้นไปขู่เฮียเสริฐแต่เธอกลับไม่
ยิง แล้วเอามาโยนทิ้งไว้บนเตียงก่อนที่เธอจะเก็บข้าวของไปหาลูกชายที่
ฮ่องกง สงัคมกเ็หวีย่งความสงสยักลับมาทีฉ่นั ฉนัต้องเป็นคนสดุท้ายทีเ่หน็
หรือใช้ปืนนั้น
 		  (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 145-146)

ตอนที่ 15 นี่ฉันเลี้ยงลูกมายังไงกัน พบการใช้บทร�ำพึง 1 ครั้ง ได้แก่
ใครจะเชือ่เหม่เหมก็เชือ่ไป ลกูชายฉัน ฉนัเลีย้งมากับมอื เต้ยไม่ฆ่าใครแน่ ๆ
 			   (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 207)

3) บทร�ำพึงของเหม่เหม พบทั้งสิ้น 1 ตอน มีรายละเอียดดังนี้
ตอนที่ 19 หนูจะปกป้องพ่อเอง พบการใช้บทร�ำพึง 1 ครั้ง ได้แก่

ทุกวันนี้เวลาหนูส่องกระจกหนูไม่เคยมองเห็นเด็กอายุ 18 ปีเลย เพราะ
ตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษาปีทีห่นึง่ หนก็ูต้องดแูลผูใ้หญ่ตวัโตมาโดยตลอด หนู
พดูเลยว่ามันเป็นงานหนกัมากส�ำหรบับ่าเลก็ ๆ  ของหน.ู.. หลงัจากนัน้เรา
สองคนพ่อลกูก็ไม่พดูถงึแม่อกีเลย... นาทนีีก้ระจกในห้องนอนของหนกู�ำลงั
จะสะท้อนภาพลูกสาวที่ต้องท�ำอะไรก็ได้เพื่อช่วยให้พ่อของเธอปลอดภัย 
ไม่ว่าภัยน้ันจะมาจากไหน หนูสูดหายใจเต็มปอด บอกตัวเองว่า “กลัว
ที่ไหน”

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 245-247)

ทั้งนี้เมื่อพิจารณาลักษณะของบทร�ำพึงทั้งหมดข้างต้น พบว่ามีลักษณะสอดคล้องกับ 
บทร�ำพึงที่ปรากฏในสื่อบันเทิงคดี ประเภทบทละครครบถ้วนทั้ง 4 ประการ ดังต่อไปนี้
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ตารางท่ี 1 ตารางแสดงลกัษณะบทร�ำพงึทีป่รากฏโดยตวัละครหญงิในนวนยิายเรือ่งเลอืดข้นคนจาง

ตอน หน้า ตัวละคร
ลักษณะบทร�ำพึง5

1 2 3 4

1

17 อาม่า ✓ ✓ (เรา,ฉัน) ✓ ✓

30 ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

39-40 ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

2
43 ภัสสร ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

47-48 ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

5
89 ภัสสร ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

98 ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

9 145-146 ภัสสร ✓ ✓ (เรา,ฉัน) ✓ ✓

15 207 ภัสสร ✓ ✓ (ฉัน) ✓ ✓

19 246-247 เหม่เหม ✓ ✓ (หนู, เรา) ✓ ✓

30 347 อาม่า ✓ ✓ (อั๊ว) ✓ ✓

จากตารางข้างต้นจะเหน็ได้ว่าบทร�ำพงึทีป่รากฏโดยตวัละครหญงิทัง้ 3 ตวัในนวนยิายเรือ่งน้ี 
ล้วนมลัีกษณะสอดคล้องกับบทร�ำพงึทีป่รากฏในบทละครท่ัวไป อกีท้ังตวัละครทกุตัวมคีวามต้องการ
ที่จะเล่าเรื่องผ่านมุมมองของตนเอง จึงปรากฏลักษณะการใช้ภาษาที่สอดคล้องกับกฎเกณฑ์ของ
ทฤษฎีภาษาเชิงโครงสร้าง กล่าวคือ การใช้สรรพนามบุรุษที่หนึ่งในการเล่าเรื่อง เพื่อแสดงความ
หมายในมุมมอง และความเป็นเจ้าของเรื่องของตัวละครนั้น ๆ อีกทั้งภาษาที่ปรากฏในสารยังมุ่ง
สือ่ความหมายทัง้ความคดิ และความรูส้กึของตวัละครผ่านวจันลลีาแบบเป็นกนัเอง (casual style) 
ซึง่เป็นรปูแบบภาษาทีใ่ช้พดูในโอกาสทีไ่ม่เป็นทางการ ไม่มพิีธรีตีอง โดยมกัใช้พดูกบับคุคลทีมี่ระดบั
เท่าเทยีมกนัหรอืคุน้เคย โครงสร้างประโยคไม่ซบัซ้อน ส่งผลให้ผูร้บัสารสามารถสมัผสัอารมณ์ของ
ตัวละครได้ง่าย และสะท้อนให้เห็นถึงคุณลักษณะของตัวละครได้เด่นชัดยิ่งขึ้น

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
บทร�ำพงึเป็นกลวธิกีารประพนัธ์ในนวนยิายเรือ่งเลอืดข้นคนจาง ซึง่ผูป้ระพนัธ์เจตนาเลอืก

ใช้เพือ่ประโยชน์ส�ำหรบัสือ่สารแก่ผูอ่้านดงัจะเหน็ได้จากการปรากฏเป็นระยะ ๆ  ในหลายตอนของ

5 ลักษณะส�ำคัญของบทร�ำพึง 4 ประการ ได้แก่ 1. ตัวละครมีสติ (conscious) ในขณะสื่อสาร 2. ตัวละครสื่อสาร
โดยใช้สรรพนามบุรุษที่หนึ่ง และใช้ภาษาพูด 3. ตัวละครสื่อสารกับตนเอง มิใช่สื่อสารกับตัวละครตัวอื่น หรือกล่าว
อีกอย่างหนึ่งว่าตัวละครเป็นทั้งผู้ส่งสารและผู้รับสารในขณะเดียวกัน และ 4. เนื้อหาสารคือความคิด หรือความรู้สึก
ของตัวละครที่ผู้แต่งต้องการเปิดเผยให้ผู้รับสารรับรู้
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นวนิยาย เม่ือมีการดัดแปลงข้ามส่ือจากตัวบทต้นทางที่เป็นละครโทรทัศน์ กลายมาเป็นตัวบท 
ปลายทางที่เป็นนวนิยาย บทร�ำพึงมีบทบาทอย่างยิ่งส�ำหรับความเข้าใจตัวละครของผู้อ่าน อีกทั้ง
ยังส่งเสริมเอกภาพของเรื่องให้ชัดเจนมากยิ่งขึ้นอีกด้วย ดังนี้ 

1) บทร�ำพึงมีหน้าที่เปิดเผยภูมิหลังของตัวละคร
บทร�ำพึงท่ีปรากฏในนวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจาง มีส่วนส�ำคัญช่วยให้ผู้อ่านรู้จักภูมิหลัง 

และรู้ใจตัวละครมากยิ่งขึ้น อันเป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการอธิบายการกระท�ำที่เกิดขึ้นของ 
ตัวละคร ทั้งนี้จะเห็นได้ว่าตัวละครผู้หญิงทั้ง 3 ตัว ล้วนปรากฏบทร�ำพึงที่พรรณนาถึงภูมิหลังชีวิต
ของตนเอง เป็นอดีตท่ีเกิดขึ้นซึ่งไม่ได้เป็นเน้ือหาหลัก หากแต่มีความสัมพันธ์กับการด�ำเนินเรื่อง 
และเป็นรากฐานของความประพฤติ และการกระท�ำของตัวละครในเรื่อง เช่น

เราเคยเป็นลกูจ้างต๊อกต๋อยในร้านอาหารโรงแรม และเรากส็ร้างเนือ้สร้าง
ตัวด้วยความมานะโดยมีลูกชายลูกสาวเป็นหัวเรี่ยวหัวแรง ความสุขของ
ฉันมาจากความรักความกลมเกลียวของลูกหลาน

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 17)

ในบทร�ำพงึของอาม่านีแ้สดงให้เหน็ถงึการก่อร่างสร้างตวัของผูห้ญิงจนีรุน่แรกทีอ่พยพเข้า
มาในผืนแผ่นดินไทย โดยมีอาชีพลูกจ้างในธุรกิจโรงแรม ซึ่งผู้แต่งเลือกใช้ค�ำว่า “ต๊อกต๋อย”  
อนัแสดงให้เห็นถงึความต้อยต�ำ่ การตกเป็นเบีย้ล่าง และความยากจน กระทัง่ “สร้างเนือ้สร้างตวั” 
มีธุรกิจโรงแรมเป็นของตนเอง โดยมี “ลูกชายลูกสาว” เป็นก�ำลังหลักของครอบครัว นอกจากนี้ใน
บทร�ำพึงอีกตอนหนึ่งยังมีข้อความว่า “ฉันเองไม่เห็นด้วยเรื่องเด็ก ๆ พูดจาไม่ไว้หน้าผู้ใหญ่ ฉันโต
มาในยุคที่ลูกไม่เถียงพ่อแม่” (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 30) ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงการเลี้ยงดู
ของครอบครัวช่วงวัยเยาว์ของอาม่าที่ต้องปฏิบัติตามที่ผู้ใหญ่สอน สอดคล้องกับงานวิจัยของ  
จุฑาลักษณ์ จันทวงษ์ ภันทิลา กนกาวลี และขวัญชนก นัยจรัญ (2563 : 249) ซึ่งสรุปว่า ปราณี  
จริะอนนัต์ เป็นสตรจีนีทีอ่พยพเข้ามาต้ังถิน่ฐานในเมอืงไทยพร้อมครอบครวัตัง้แต่ยงัเดก็ ปราณถีกู
เลี้ยงดูมาในสภาพสังคมของคนจีนโดยพ่อแม่ที่เป็นจีนแท้จึงยึดม่ันในขนบธรรมเนียมแบบคนจีน
อย่างเคร่งครัด

ส�ำหรบัตวัละครเอกของนวนยิายเรือ่งนี ้คอื ภสัสร ในบทร�ำพงึของตวัละครกไ็ด้ให้ภมูหิลงั
ของการเลี้ยงดูของครอบครัวเช่นเดียวกัน ซึ่งข้อความของบทร�ำพึงนี้สะท้อนให้เห็นถึงการถูก 
กดทบัของลกูสาวในครอบครวัจนีทีย่่อมได้รบัการให้คณุค่าน้อยกว่าลกูชาย โดยปรากฏผ่านกจิวตัร
ทั่วไปในครอบครัว เช่น

ต้ังแต่เมื่อไหร่นะที่ฉันรู้สึกว่าฉันเติบโตมาด้วยตนเองในบ้านที่ให้ความ
ส�ำคัญหรือเชิดชูผู้ชายมากกว่าผู้หญิง ที่บ้านของฉัน บนราวตากผ้ามี
กางเกงในผู้ชายตากอยู่ท่ีบนราวบนและกางเกงในผู้หญิงตากอยู่ราวล่าง
สุด ทั้ง ๆ ที่กางเกงในผู้หญิงสวยกว่า

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 43)
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บทร�ำพึงที่ยกมาน้ีแสดงให้เห็นชัดเจนในเรื่องการปลูกฝังค่านิยมของครอบครัว และการ
ให้คุณค่าของลูกสาวในครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนซึ่งเป็นรองกว่าลูกชาย บทร�ำพึงดังกล่าว
นอกจากจะแสดงให้เห็นการกดทับแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นถึงหน้าที่ของสตรีในครอบครัวที่มีหน้าที่
รับผดิชอบงานบ้านงานเรอืนอกีด้วย กระนัน้ภสัสรได้ให้เหตผุลอนัเป็นเครือ่งบรรเทาความอดึอัดใจ
ของตนว่า “บอกตวัเองว่าช่วยไม่ได้ทีฉ่นัเป็นผลติผลของครอบครวัจนีทีย่ดึธรรมเนยีมประเพณเีป็น
สรณะ” (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 48) สังเกตได้ว่าผู้เขียนเลือกใช้ค�ำว่า “ผลิตผล” 
“ธรรมเนยีม” และ “ประเพณ”ี ซึง่ล้วนเป็นค�ำทีแ่สดงให้เหน็ถงึความต่อเนือ่งของระยะเวลาทีต้่อง
อยู่ภายใต้สภาวการณ์ดังกล่าว อีกทั้งยังมิอาจเปลี่ยนแปลงได้ง่าย สอดคล้องกับงานวิจัยของ  
จุฑาลักษณ์ จันทวงษ์ ภันทิลา กนกาวลี และขวัญชนก นัยจรัญ (2563 : 251) ซึ่งระบุว่า ภัสสร 
สรุยิไพโรจน์ มสีถานภาพลกูมบีทบาทในการดแูลงานบ้าน อกีทัง้ธนสนิ ชตุนิธรานนท์ และสุกญัญา 
สมไพบูลย์ (2563: 193) ได้สรุปไว้ว่า “เหตุการณ์ต่าง ๆ สะท้อนให้เห็นถึงความอยุติธรรมที่ภัสสร
ถูกกระท�ำอย่างต่อเนือ่งจากคนในครอบครวั ไม่ว่าจะเป็นบดิามารดาทีก่ระท�ำต่อตวัเธอในเหตกุารณ์
ส�ำคญัของชวีติ หรอืแม้กระทัง่การใช้ชวีติประจ�ำวนัตัง้แต่วยัเดก็ทีภ่สัสรจ�ำต้องจ�ำใจจ�ำยอมก้มหน้า
รับชะตากรรมเพียงเพราะเป็นสตรีเพศในครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีน”

ตัวละครหญิงอีกตัวหน่ึงซ่ึงเป็นสายเลือดของตระกูลจิระอนันต์ คือ เหม่เหม พบว่าใน 
บทร�ำพงึของตัวละครนีก้ไ็ด้กล่าวถงึภมูหิลงัของตวัละครทีมี่ครอบครัวไม่สมบรูณ์ เนือ่งจากเมธ บดิา
ของเธอนัน้เป็นพ่อเล้ียงเดีย่ว ด้วยเหตนุีเ้หม่เหมจึงผกูพนักับบดิาอย่างมาก อีกทัง้เมือ่บดิาไม่เข้มแขง็ 
ไม่สามารถเป็นเสาหลกัให้ครอบครัวได้ เหม่เหมจงึต้องรบัภาระหน้าทีน้ั่นตัง้แต่เยาว์วยั ดงัข้อความ
ในบทร�ำพึง เช่น

หนกูต้็องดแูลผูใ้หญ่ตวัโตมาโดยตลอด หนพูดูเลยว่ามนัเป็นงานหนกัมาก
ส�ำหรับบ่าเลก็ ๆ  ของหน.ู.. ตัง้แต่แม่ไม่อยูก่บัเรา หนเูร่ิมเข้าใจว่าท�ำไมป๊า
ต้องกินยาคลายเครียดเป็นประจ�ำ

 (ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 245-246)

บทร�ำพงึนีแ้สดงให้เหน็ชดัเจนว่าเหม่เหมก�ำพร้าแม่ตัง้แต่เลก็ ต้องท�ำหน้าทีใ่นฐานะลกู ใน
ขณะเดียวกันก็ต้องท�ำหน้าที่ดูแลพ่อแทนแม่อีกด้วย ดังน้ันเม่ือครอบครัวเหลืออยู่เพียงสองคน 
เหม่เหมจงึต้องพยายามทกุวถิทีางทีจ่ะดแูล และรกัษาพ่อของตนไว้ให้ดทีีส่ดุ จฑุาลกัษณ์ จนัทวงษ์ 
ภันทิลา กนกาวลี และขวัญชนก นัยจรัญ (2563 : 253) ซึ่งระบุสถานภาพของเหม่เหมว่า เหม่เหม
มีสถานภาพลูก เหม่เหมต้องคอยดูแลและปกป้องพ่อมาโดยตลอดเนื่องจากเมธมีโรคประจ�ำตัว  
ในขณะท่ี สัณหกฤษณ์ บญุช่วย และจตพุร ธีราภรณ์ (2562: 187) ระบุว่า ภายในครอบครัวทีแ่ท้จรงิ
ของเหม่เหมมลีกัษณะพ่อเลีย้งเดีย่วท�ำให้เหม่เหมกลายเป็นประชากรทีค่วรให้ความสนใจเป็นพเิศษ 
อาจไม่มกิีจกรรมสร้างความสมัพันธ์ หรอืพนัธะในครอบครวัมากนกั จะท�ำให้เด็กและเยาวชนเหล่า
นั้นมีพฤติกรรมเบ่ียงเบนได้... เหม่เหมคิดแล้วว่าไม่ต้องการให้พ่อของตนได้รับโทษทางอาญาจึง
พยายามหาวิธีการและเทคนิคต่าง ๆ ในการโยนความผิดไปให้ผู้อื่น
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กล่าวได้ว่าบทร�ำพึงของตัวละครหญิงในนวนิยายเรื่องนี้ มีส่วนส�ำคัญอย่างยิ่งในการสร้าง 
ความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจภูมิหลังของตัวละคร เปรียบเสมือนค�ำใบ้ในสัญนิยมที่ซ่อนรหัส
ตัวตนและความเป็นตวัละครเอาไว้รอให้ผูอ่้านมาท้าทายไขรหสัให้ถกูต้อง ทัง้นีจ้ะเหน็ได้ว่างานวจิยั 
ทีศึ่กษาสถานภาพ ลกัษณะ ตลอดจนบทบาทของตวัละครหญงิทัง้หลายต่างกพ็ึง่พาอาศยับทร�ำพงึ
ของตัวละครในนวนยิายเพือ่ท�ำความรู้จกั และเพือ่ให้สามารถวิเคราะห์ตวัละครได้อย่างลกึซึง้ ดังนัน้
บทร�ำพงึจงึนบัเป็นกลวธิกีารประพนัธ์นวนยิายไทยอนัแยบคายทีผู่ป้ระพนัธ์สามารถเลอืกใช้ได้ตาม
ความประสงค์ กระนัน้การใช้บทร�ำพงึจ�ำเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะต้องพจิารณาลกัษณะส�ำคญัให้ครบถ้วน  
4 ประการ เพือ่ให้บทร�ำพงึน้ันมคีวามสมบรูณ์ และถ่ายทอดเนือ้หาได้ตามเจตนารมณ์ ส่วนความยาว
ของบทร�ำพงึ มไิด้มสูีตรส�ำเรจ็ทีจ่�ำกดัไว้ หากแต่การใช้บทร�ำพงึก็ควรกระชับ ไม่เย่ินเย้อ และสือ่สาร
ได้ครอบคลุมทัง้ความคดิ และความรู้สกึทีผู่ป้ระพนัธ์ต้องการเปิดเผยให้ผู้อ่านได้รับรู ้และเข้าใจ

2) บทร�ำพึงมีหน้าที่ส่งเสริมเอกภาพความคิดของเรื่อง
เรื่องเลือดข้นคนจาง เป็นการต้ังชื่อเรื่องโดยใช้ภาพพจน์แบบวิภาษ6 (oxymoron) เพื่อ

สื่อสารความคิดของเรื่องอย่างเป็นรูปธรรม การใช้ค�ำว่า “ข้น” ในค�ำว่า “เลือดข้น” ซึ่งเป็นค�ำคู่
ตรงข้ามกับ “จาง” ในค�ำว่า “คนจาง” สนับสนุนให้ความคิดของเรื่องว่าด้วยการยึดถือความเป็น
ครอบครัวทางสายเลือดอย่าง “เข้มข้น” อันเป็นผลจากธรรมเนียมประเพณี กระทั่ง “เจือจาง” 
สายสมัพนัธ์ และความจรงิของสมาชกิในครอบครวั ส่งผลให้ครอบครวัระส�ำ่ระสาย และเกดิกระทบ
กระทั่งกัน ความคิดนี้นอกจากจะปรากฏในเนื้อเรื่องแล้ว บทร�ำพึงของตัวละครก็มีส่วนส�ำคัญที่จะ
ส่งเสริมเอกภาพความคิดของเรื่องข้างต้นให้แจ่มแจ้ง เช่น 

ฉันมองเข้าไปในหัวใจตัวเอง น่ีฉันกับสุกิจท�ำอะไรลงไป เงินวางใส่หิน 
หินบิ่น เงินวางใส่เลือดเลือดจาง เงินเปลี่ยนได้ทุกอย่างแม้แต่ครอบครัว 
ฉันจ�ำข้อความนี้มาจากไหนกัน ท�ำไมมันดังก้องในใจฉัน

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 39-40)

บทร�ำพงึของอาม่าข้างต้นซึง่ปรากฏในตอนทีห่นึง่ของนวนยิายเปรยีบเสมอืนการเกริน่การณ์7 
(foreshadowing) ท่ีส่งเสริมเอกภาพความคิดของเรื่อง โดยเฉพาะข้อความว่า “เงินวางใส่เลือด
เลือดจาง” และ “เงินเปลี่ยนได้ทุกอย่างแม้แต่ครอบครัว” การ “เปลี่ยน” ที่สัมพันธ์กับความคิด
ของเรื่องอันเป็นผลจากมรดก หรือ “เงิน” อันเกิดข้ึนอย่างถูกต้องตามธรรมเนียมประเพณีแห่ง 
สาย “เลอืด” นัน้ ส่งผลกระทบต่อสายสัมพันธ์ของ “ครอบครัว” ดงัทีป่รากฏเหตกุารณ์ต่าง ๆ ตามมา
ในตอนต่อ ๆ  ไปว่าด้วยการทะเลาะเบาะแว้งจากสาเหตกุารจัดสรรมรดกทีย่ตุธิรรมตามธรรมเนยีม 
หากแต่อยุติธรรมตามความจริง รวมไปถึงเหตุฆาตกรรมอันมีสมาชิกในครอบครัวเป็นฆาตกร 
ทั้งหมดนี้ล้วนส่งผลให้ในตอนสุดท้ายของเร่ือง หรือตอนที่สามสิบ อาม่าจึงมีบทร�ำพึงเพื่อสรุป 

6 สจุติรา จงสถติย์วฒันา (2549: 40) อธบิายว่า วิภาษ (Oxymoron) คอืภาพพจน์ท่ีเกิดจากการใช้ค�ำท่ีมคีวามหมาย
ขัดแย้งกันน�ำมาคู่กันได้อย่างกลมกลืน
7 พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน อธิบายว่า การเกริ่นการณ์ (foreshadowing) 
คอื กลวธิขีองการใบ้หรอืให้เค้าเงือ่นทีแ่นะผูอ่้านเตรยีมรบัทราบเหตกุารณ์ท่ีจะเกิดขึน้ภายหน้า (ราชบณัฑิตยสถาน, 
2545: 187)
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ความซ�้ำอีกครั้งหนึ่งว่า
อากงเอ๊ย... ล้ืออยู่บนนั้นสบายดีหรือเปล่า ล้ือมองลงมาเห็นพวกเรา
ทะเลาะกนั แตกแยกกัน มีคนตาย มคีนตดิคกุ มคีนเจบ็ปวดแต่ไม่พูด ท�ำไม
ลือ้ช่วยอะไรพวกเราไม่ได้เลย ท�ำไมบรรพบรุุษของเราไม่ช่วยอะไรเลย

(ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์, 2562: 347)

บทร�ำพึงนี้แสดงให้เห็นผลลัพธ์ของการให้ความส�ำคัญกับ “เลือด” อันหมายถึงล�ำดับการ
สบืเชือ้สายของวงศ์ตระกลู ซึง่ก่อให้เกดิผลกระทบมากมายตามมา ได้แก่ “ทะเลาะกนั” “แตกแยก
กัน” “มีคนตาย” “มีคนติดคุก” และ “มีคนเจ็บปวดแต่ไม่พูด” อีกทั้งเม่ือเกิดปัญหาต่าง ๆ  
เหล่านีแ้ล้ว “บรรพบุรษุของเรากไ็ม่ช่วยอะไรเลย” รวมถงึตวัสามขีองอาม่าทีเ่ป็นส่วนหนึง่ของสาเหตุ
ก็กลับกลายเป็นว่า “ท�ำไมลื้อช่วยอะไรพวกเราไม่ได้เลย” ทั้งหมดนี้ล้วนส่งเสริมความคิดของเรื่อง
ให้มีเอกภาพเป็นรปูธรรม จะเห็นว่าเมือ่ใดทีค่รอบครวัยดึมัน่ในสายเลอืดเป็นทีต่ัง้โดยปราศจากการ
พจิารณาความเป็นมนษุย์ และความสมัพนัธ์ของสมาชกิในครอบครวั เมือ่นัน้ “เลอืดข้น” ย่อมท�ำให้ 
“คนจาง” และความสูญเสียที่เกิดขึ้นล้วนประเมินค่ามิได้ 

กล่าวได้ว่ากลวิธีการประพันธ์โดยใช้บทร�ำพึงในตอนเปิดเรื่อง (ตอนที่หนึ่ง) และตอนปิด
เร่ือง (ตอนสดุท้าย) นบัเป็นกุศโลบายของผูป้ระพนัธ์อย่างแยบยลทีจ่ะส่งเสรมิเอกภาพความคดิของ
เรื่องให้ปรากฏชัดเจน ทั้งน้ีจะสังเกตได้ว่าบทร�ำพึงดังกล่าวผู้ประพันธ์จงใจน�ำเสนอผ่านตัวละคร
อาม่า ซึง่เป็นสตรผีูอ้าวโุสทีส่ดุของเรือ่ง ทัง้นีเ้พราะอาม่าเป็นตัวแทนของสตรจีนีทีย่ดึมัน่ธรรมเนยีม
ประเพณีอย่างมั่นคง ดังน้ันการตระหนักรู้ และบทเรียนของอาม่าในตอนท้ายเรื่องจึงมีพลัง และ
สามารถเป็นแบบอย่างต่อสตรีรุ่นหลังได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสังคมครอบครัวไทยเชื้อสายจีนที่
ยึดถือเรื่องล�ำดับขั้นอาวุโส ดังน้ันบทร�ำพึงของอาม่าจึงมิใช่เร่ืองบังเอิญ แต่มีเหตุผลรองรับการ
ปรากฏขึ้นทั้งด้านเนื้อหาของบทร�ำพึง ตลอดจนต�ำแหน่งที่ปรากฏ

จากการศกึษาบทร�ำพงึทีป่รากฏในนวนยิายเรือ่งเลอืดข้นคนจาง ซึง่น�ำเสนอผ่านตวัละคร
สตรีทั้ง 3 รุ่น ผู้เป็นสายเลือดของตระกูลจิระอนันต์ สรุปได้ว่าบทร�ำพึงเป็นกลวิธีการประพันธ์
นวนิยายไทย ที่มิเพียงแสดงความคิด และความรู้สึกของตัวละครเท่านั้น หากแต่มีหน้าที่ใหม่ 
เพิ่มเติมกล่าวคือ การเปิดเผยภูมิหลังของตัวละคร และการส่งเสริมเอกภาพความคิดของเรื่อง  
บทร�ำพึงมีส่วนส�ำคัญในการศึกษาตัวละคร โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นว่าด้วยสถานะ บทบาท 
ตลอดจนลกัษณะนสิยัของตวัละคร ดงัทีป่รากฏชดัเจนว่าคณุลกัษณะของตวัละครหญงิในนวนยิาย
เรื่องนี้ ได้แก่ อาม่า ภัสสร และเหม่เหม ล้วนมีที่มาที่ไปสอดคล้อง และสามารถอธิบายเชื่อมโยง 
ได้จากบทร�ำพงึของตวัละครทัง้สามตวัอย่างเป็นรปูธรรม ดงันัน้ในการประพันธ์บนัเทงิคดปีระเภท
นวนิยาย บทร�ำพึงจึงเป็นกลวิธีการน�ำเสนอรูปแบบหนึ่งที่ผู้ประพันธ์สามารถเลือกใช้ได้อย่าง 
มีประสิทธิภาพ
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ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งถัดไป 
1) ควรมีการศึกษาบทร�ำพึงที่ปรากฏผ่านตัวละครชาย และตัวละครอ่ืน ๆ ในเร่ือง 

นอกเหนอืจากอาม่า ภัสสร และเหม่เหม เนือ่งจากเมือ่พจิารณาจะเหน็ว่าจ�ำนวนตอนในนวนยิายเรือ่ง 
เลือดข้นคนจาง ที่เป็นข้อมูลส�ำหรับการวิจัยครั้งนี้มีเพียง 11 ตอน จากจ�ำนวนทั้งสิ้น 30 ตอน 

2) ควรศึกษาเพิ่มเติมว่าในนวนิยายไทยเรื่องอื่น ๆ ที่ประพันธ์ข้ึนต้ังแต่ระหว่างปี
พุทธศักราช 2458 ถึงปัจจุบัน ปรากฏการกลวิธีการประพันธ์ด้วยบทร�ำพึงหรือไม่ อย่างไร

ข้อเสนอแนะในการน�ำไปใช้ประโยชน์
ผู้สนใจสามารถน�ำกลวิธีการประพันธ์บทร�ำพึงไปใช้สร้างสรรค์บันเทิงคดีประเภทเรื่องสั้น 

และนวนิยายได้ เนื่องจากบทร�ำพึงมีหน้าที่หลากหลาย และมิได้มีสูตรส�ำเร็จ ดังนั้นการทดลองใช้
บทร�ำพงึเพือ่การสร้างสรรค์จะมส่ีวนส�ำคญัท�ำให้ผลงานแวดวงบรรณพภิพมแีนวทางการประพนัธ์
ที่หลากหลาย และมีรูปแบบการเล่าเรื่องที่น่าสนใจเพิ่มมากขึ้น
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